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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1.  When wasthe study of Talmud first begun?

2. How were halachic difficulties resolved at the time of
the Bais HaMikdash?

3.  Whowasthe Resh Mesvtaat thetime of Rabbi Yana and
Rabbi Oshaiah.

4.  Who created the "stam" gemarain the Tamud?
5. Inwhat sense did Rav Ashi create the Tamud Bavli?

This and much more will be addressed in the eleventh lecture of
this series; "The Talmud".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series |V Lecture #11
THE TALMUD
l. The Original Talmud
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R. Levi b. Chama says further in the name of R. Shimon b. Lakish: What is the meaning
of theverse: And | will give thee the tablets of stone, and the law and the commandment,
which | have written that thou mayest teach them (Exodus 24:12)? * Tablets of stone':
these are the ten commandments; ‘the law’: thisis the Pentateuch; *the commandment’:
thisisthe Mishnah; ‘which | have written’: these are the Prophets and the Hagiographa;
‘that thou mayest teach [or quide] them': thisisthe Gemara (Talmud). It teaches [us]
that all these things were given to Moses on Sinai. Berachos 5a
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R. Safrasaid on the authority of R. Y ehoshuab. Chanania: What is meant by, and thou
shalt teach them diligently [ve-shinnantem] unto thy children? Read not ve-shinnantem,
but ve-shillashtem: [you shall divideinto three]: one should always divide his years into
three: [devoting] athird to Mikra (Scripture), athird to Mishnah, and athirdto Talmud.
Does one then know how long he will live? — Thisrefers only to days. Kiddushin 30a
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The logic behind the reasoning of the Mishna, the understanding [as to why various
Mishnas| do not contradict one another, and the reasonings behind the rulings of that
which is forbidden or permitted, that which incurs a penalty and that which does not, is
called Gemara (Talmud). Rashi Bava Metzia 33a
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A man isrequired to divide the time of hislearning: One third [of histime devoted to] the
written Torah (Scripture), onethird to the Oral Torah (Mishna), and one third [of his
time] he should [devote to attempt to] understand and discern [or trace] the logical
conclusion of a[legal] matter from its beginning, derive rules or principles from other
[rules or principles], compare things to others, understand the rules by which the Torah is
elucidated until he knows the essence of the rules, and the derivation of those things
which are forbidden or permitted etc. which are al part of the Oral Tradition. Thisis
what is called: Gemara. Rambam Hilchos Talmud Torah 1:11

E.

TV 0°3D V”MY RNV 03D VM TP AR AWNY AR 77APAW 1271 127 93 R 237 MR

D°I7LMT 37 NILAR 0°27 AR PP VAR 7977 DW 1127 DY 7Y onm y7wan YR
17370 /D 1:2° 09NN MNYRY VIPY RXPY DIRHVAT 127 I

Rabbi Yanai said: Everything that the Holy One, blessed be He, said to Moshe, was said
with forty nine reasons in support of its being ritually pure and forty nine reasons to
support its being impure. He (Moshe) said to Him, "Master of the Universe, when will we
achieve clarity of the Halacha?' He replied to him, "After the majority to decide (Exodus
23:2) If the mgjority rulesthat it is pure, then it is deemed pure. If the mgjority rules that
it isimpure, then it is deemed impure.” Midrash Yalkut Shimoni 658 (Tehilim 12:7)
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R. Abbahu stated in the name of R. Y ochanan: R. Meir had a disciple of the name of
Sumchus who, for every rule concerning ritual uncleanness, supplied forty-eight reasons
in support of its uncleanness, and for every rule concerning ritual cleanness, forty-eight
reasons in support of its cleanness. One taught: There was an assiduous student at Jamnia
(Yavneh) who by a hundred and fifty reasons proved that a [dead] creeping thing was
clean. Eiruvin 13b
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R. Yos bar R. Chaninasaid: The Torah was given only to Moshe and his seed, for it is
written: Write thee these words [and] Hew thee: just as the chips are thine so isthe
writing thine. But Moshe in his generosity gaveit to Israel, and concerning him it is said,
He that hath a bountiful eye shall be blessed, etc. . . [The Talmud finally concludes that
he meant to say that] only the dialectics [were given to Moshe aone]. Nedarim 38a
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It has been taught: A thousand and seven hundred [laws of the Oral Torah which could be
reconstructed by means of] kal vahomer and gezerah shavah and specifications of the
Scribes were forgotten during the period of mourning for Moshe. Said R. Abbuha:
Nevertheless Osniel the son of Kenaz restored [these forgotten teachings] as aresult of
hisdialectics. Temurah 16a
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It has been taught; R. Y osel said; Originally there were not many disputesin Israel, but
one Beth din of seventy-one members sat in the Hall of Hewn Stones, and two courts of
twenty-three sat, one at the entrance of the Temple Mount and one at the door of the
[Temple] Court, and other courts of twenty-three sat in all Jewish cities. If a matter of
inquiry arose, the local Beth din was consulted. If they had atradition [thereon] they
stated it; if not, they went to the nearest Beth din. If they had atradition thereon, they
stated it, if not, they went to the Beth din situated at the entrance to the Temple Mount; if
they had atradition, they stated it; if not, they went to the one situated at the entrance of
the Court, and he [who differed from his colleagues| declared, ‘ Thus have | expounded,
and thus have my colleagues expounded; thus have | taught, and thus have they taught.’

If they had atradition thereon, they stated it, and if not, they all proceeded to the Hall of
Hewn Stones, where they [i.e., the Great Sanhedrin] sat from the morning tamid until the
evening tamid; on Sabbaths and festivals they sat within the chel. The question was then
put before them: if they had atradition thereon, they stated it; if not, they took avote: if
the majority voted ‘unclean’ they declared it so; if ‘clean’ they ruled even so. But when
the disciples of Shammai and Hillel, who [i. e. the disciples] had insufficiently studied,
increased [in number], disputes multiplied in Israel, and the Torah became as two Toroth.
Sanhedrin 88b
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They said of R. Yochanan b. Zakkai that he did not leave [unstudied] Scripture, Mishnah,
Gemara, Halachah, Aggada, details of the Torah, details of the Scribes, inferences a
minori ad majus, analogies, calendrical computations gematrias, the speech of the
Ministering Angels, the speech of spirits, and the speech of palm-trees, fullers' parables
and fox fables, great matters or small matters; ‘ Great matters mean the Maaseh
merkabah, ‘small matters' the discussions of Abaye and Raba. Sukkah 28a
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Our Rabbis taught: Who is an ‘am ha-aretz Anyone who does not recite the Shema’
evening and morning. Thisisthe view of R. Eliezer. R. Y ehoshua says. Anyone who
does not put on tefillin. Ben ‘ Azzal says. Anyone who has not afringe on his garment. R.
Nasan says. Anyone who has not a mezuzah on hisdoor. R. Nasan b. Y oseph says.
Anyone who has sons and does not bring them up to the study of the Torah. Others say:
Even if one haslearnt Scriptureand Mishnah, if he hasnot ministered to the
disciplesof thewise (i. e. studied Talmud), heisan ‘am ha-aretz'. R. Huna said: The
halachah isaslaid down by ‘Others’. Rami b. Chama refused to count to zimmun R.
Menashiah b. Tachalifa who could repeat Sifra, Sifre, and halachah. Berachos47b
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It has been taught: If one has learnt Scripture and Mishnah but did not attend upon
Rabbinical scholars, R. Eleazar says heisan ‘Am ha-aretz’ R. Shmuel b. Nachmani says
heisaboor; R. Yannai says heisaSamaritan; R. Achab. Yaacov says heisamagician.
R. Nachman b. Yitzchok said: The definition of R. Abab. Y aacov appears the most
probable; because there is a popular saying: The magician mumbles and knows not what
he says; the tanna (the expert of Mishna and Braiisos) recites and knows not what he
says. Sotah 22a
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Il. The Ora Torah
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Could he (Rav Dimi) have written the letter (to Rav Y osef)? Did not R. Abbathe son of
R. Chiyab. Abbareport in the name of R. Y ochanan: Those who write the traditional
teachings [are punished] like those who burn the Torah, and he who learns from them
[the writings] receives no reward. And R. Y ehudah b. Nahman the Meturgeman of Resh
L akish gave the following [as exposition]: The verse says. Write thou these words and
then says:. For after the tenor of these words, thusteaching you that mattersreceived as
oral traditionsyou are not permitted to recite from writing and that written things
[Biblical passages] you are not permitted to recite from memory. And the Tanna of
the School of R. Yishmael taught: Scripture says, ‘ Write thou these words', implying that
‘these’ words you may write but you may not write traditional laws! — The answer was
given: Perhaps the case is different in regard to a new interpretation. For R. Y ochanan
and Resh Lakish used to peruse the book of Aggadah on Sabbaths and explained [their
attitude] in this manner: [Scripture says:] It istime for the Lord to work, they have made
void thy law,explaining this as follows: It is better that one letter of the Torah should be
uprooted than that the whole Torah should be forgotten. Temurah 14b
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Rav said, | found a secret scroll of the school of R. Hiyyawhereinitiswritten. . . .
Shabbos 6b

[1. The Last Generation of the Tannaim
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R. Chanan reported in the name of R. Yacov b. Idi, who reported in the name of R.

Y ehoshuab. Levi, who reported in the name of Bar Kappara, asfollows. R. Gamliel and
his Court took a vote concerning the slaughtering by a Cuthean, and declared it invalid.
Chullin 5b



Series|V 6 Lecture #11

B.
D W WY 07w 19RT PR 19 INTPW 5T 27 AKX 7797 27 AR 277299 703

AP XINI K22 73772 DRO9M3 127 7727 7 K ,IRIDWT 7R RNOIOK

What is considered alarge estate? — Rav Y ehudah said in the name of Rav: Out of
which both may be maintained for twelve months. When | recited this before Shmuel, he
said, ‘Thisisthe view of R. Gamaliel b. Rabbi , but the Sages say that [the estate must
be large enough] to provide for the maintenance of both until they reach their magjority’
Bava Basra 139b
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R. Simlai expounded in Nisibis: Asregards oil, R. Yehudah and hisCourt took avote
and declared it permitted. Avodah Zarah 36a
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Hereplied (Rabbi Yehudah Nesiah to R. Simlai), ‘| have already permitted a second
[besides the permission of oil]’ What isit? — Aswe have learnt: [If a husband said to his
wife before ajourney,] ‘ Thisisyour bill of divorce should I not return within twelve
months’, and he died within the twelve months, the divorceisinvalid. In this connection
it was taught: And our Masters permitted her to remarry; and we ask, who is intended by
‘our Masters’? — Rav Y ehudah replied in the name of Shmuel: The Court which
permitted [heathens'] ail; for they held the same view as R. Y osel who said: The date of
the document is proof of this. R. Abba, son of R. Hiyyab. Abba said: R. Judah the Prince
gavethis decision, but [the Rabbis] did not agree with him all hislifetime [shaato].
Another version is:All his colleagues [sayato] [did not agree with him]. Avodah Zarah
37a
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Both Rav and Shmuel stated: Whether awoman came into the possession of property
before she was betrothed or whether she came into possession after she was betrothed her
husband may, [if she sold it] after she married, take it away from the buyers. In
agreement with whose view [is thisruling], which is neither in agreement with that of R.
Y ehudah nor with that of R. Chanina b. Akabia? — They adopted the ruling of our
Masters. Kesubos 78b
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Our Rabbistaught: A sandal islike a sea-fish [of the same name]. At firstitisanormal
foetus but later it is crushed. R. Shimon b. Gamliel said: A sandal resembles the tongue
of abig ox. Inthenameof our Masters it wastestified: A sandal must have the facial
features. Rav Y ehudah citing Shmuel stated: The halachah isthat a sandal must have the
facial features. Nidah 25b
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Both Rav and Shmuel laid down: The halachah is that one performs the obligatory
marital act and withdraws forthwith. R. Chisda raised an objection: It once happened that
Rabbi allowed a woman intercourse on four nights in twelve months! — Said Ravato
him: What need have you for repeating the same objection? Rather raise one from our
Mishnah? — But he was of the opinion that a practical decision isweightier. At all
events, does not adifficulty arise against Rav and Shmuel? They acted in agreement with
our Magters; for it wastaught: Our Masters decided by a second count of votes that
one only performs the obligatory marital act and withdraws forthwith. Nidah 65b
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R. Yannai said: A votewastaken by thegroup of Sages and it wasdecided that
betrothal with asister-in-law has no validity. Said R. Y ochanan to him: O Master, is not
this [law contained in] aMishnah? For we have learnt . . . The other replied: Had | not
lifted up the sherd, would you have found the pearl beneath it? Yevamos 92b
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Said R. Y ochanan to him: Did it not happen with Oshaia Berabbi, that he opposed
eighty-five elders saying to them that, ‘ This was taught only in the case where it was his
intention to enable [the woman] to be permitted but if his intention was merely to give
evidence histestimony isvalid’, but the Sages did not agree with him! Y evamos 121a
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Rav isa Tanna and differs! Kesubos 8a

V. The Era of the Amoraim
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When the [main body of] Rabbis departed from the school of Rav there still remained
behind one thousand and two hundred Rabbis; [when they departed] from the school of
R. Huna there remained behind eight hundred Rabbis. R. Hunawhen delivering his
discourses [was assisted] by thirteen interpreters. When the Rabbis stood up after R.
Huna's discourses and shook out their garments the dust rose [so high] that it obscured
the [light of] day, and peoplein Palestine said, ‘ They have risen after the discourses of R.
Hunathe Babylonian' Kesubos 106a
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A Tannarecited before Rav : If aman cooked food on the Sabbath inadvertently, even
he himself may eat of it, but if deliberately he may not eat of it. Rav thereupon bade him
to keep silent. Now why did Rav silence him? Was it because Rav accepts the view of R.
Y ehudah and the Tanna was reciting the teaching in accordance with R. Mer'sview?[Is
he then justified,] because he himself accepts R. Y ehudah's view, in bidding one who
recites according to R. Meir's view to keep silent? Moreover, isit true to say that Rav
accepts R. Y ehudah's view? Has not R. Chanan b. Ammi reported that whenever Rav laid
down the rule to his disciples he would rule according to R. Meir's view, but whenever he
lectured at the public session he would expound the law according to R. Y ehudah's view
because of the ignorant masses present? And if you will say that this Tanna was reciting
the teaching in the presence of Rav at the public Session? — Would then the public
pay attention to the Tanna? They would pay attention to the Amora! Chullin 15a
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For what purpose are they permitted? — Rav says: They are permitted to be received,
and Levi says. They are permitted to be eaten. Said Rav: A man should never absent
himself from the Academy even for asingle hour, for | and Levi were both present when
Rabbi taught this lesson. In the evening he said: They are permitted to be eaten; but on
the [following] morning he said: They are permitted to be received. | who was present in
the Academy retracted, [but] Levi who was not present in the Academy did not retract.
Beitza 24b

D.

73 1377 POX 277 RIID 27 P IR LNIAR 972 NOIAW Y73 137 WK VAW 2T RN

772 RIMPTA 77 KD 0D MR 2D 973 R RHPT INLFIVY 9197 79020 7R3 Dot
A% P9I L weRT v2%ama

What is meant by "The length of time required for slaughtering"? — It means, said Rav,
the length of time required for daughtering another animal. R. Kahanaand R. Assi asked
Rav: Isthe test in the case of a beast to be the length of time required for slaughtering
another beast, and in the case of abird the length of time required for slaughtering
another bird; or isthe test always the length of time required for slaughtering a beast even
in the case of abird? — Rav answered: ‘| was not on such intimate terms with my uncle
asto ask him this'. Chullin 32a
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What is the point of the word "Moreover"? The school of R. Yishmael taught etc. Gittin
24b
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"Women are also subject to the law of torts." Whence is derived this ruling? — Rav

Y ehudah said on behaf of Rav, and so was it also taught at the  school of R. Yishmael :
Scripture states: When a man or woman shall commit any sin. Scripture has thus made
woman and man equal regarding all the penalties of the Law. Bava Kama 15a
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V. Problems and Analysis
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[If you find] three coinson top of each other [you are required to announce the find]. R.

Yitzchak said: provided that they lie pyramid-wise. . . R. Y eremiah propounded:
What if they were disposed in acircle, in arow, triangularly. or ladderwise? Bava
Metzia 25a
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If itstip was broken off [the myrtleisnot valid for use on Sukkosg]. ‘ Ulla bar Hinena
taught, If itstip was broken off, and aberry grew on it, it isvalid. R. Yeremiah asked, If
the tip was broken off before the Festival, and the berry grew on it on the Festival, what
[isthe law]? Do we apply the law of disability [which applies to the sacrifices] to [all]
commandments or not? Sukkah 33a
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Rava raised these questions. What isthe law if onewrapped it up in bast, or in a garment,
or initsafterbirth? [Y ou ask] ‘In its afterbirth’ ? But that is the normal condition! —
Render, In the afterbirth of another animal. What if she wrapped it up and got hold of it
and brought it out? But what are the circumstances? If [you say] it came out with the
head first, then it has thereby ‘ opened the womb’. Rather it must be that it came out with
the legsfirst. What if aweasdl [inserted its head into the womb and] took the foetus into
its mouth and thus extracted it? [ Y ou ask] ‘ And thus extracted it’ ? Then it has brought it
forth! Render thus: What if the weasel took the foetus into its mouth, extracted it thus,
inserted its head again into the womb and spewed it out therein, and then the foetus came
forth of itsown? What isthe law if one joined two wombs [of two animals] to each other
and the foetus issued from the one womb and entered the other? Shall we say that it
exempts only its own [dam from the law of the firstling] but it does not exempt another
[animal] or perhaps it exempts a so another animal? These questions remain undecided.
Chullin 70a
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VI. Babylon and Israel - The Merging of the Y eshivas
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An ox belonging to the family of R. *Ukbawas slaughtered, the slaughtering having been
commenced at the pharynx and completed in the gullet proper. Said Rava, ‘| will impose
the restriction implied in Rav's view as well as the restriction implied in Samuel's view
and will declareit trefah’ . . . Meanwhile the case was circulated till at last it waslaid
before R. Abba. He said to his disciples, ‘ The ox should have been permitted — whether
one accepted the view of Rav or of Samuel. Go, tell the son of Y oseph b. Hamato pay
the owner the value of the ox’. Chullin 43b
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There came a brother to Mari b. 1sak from Be Hozal, saying to him, ‘Divide [my father's
estates] with me.” ‘I do not know you,” he replied. So they went before R. Chisda. Said
he to him, ‘He [Mari] speakstruly to you, for it iswritten, And Y oseph knew his
brethren, but they knew him not, which teaches that he had gone forth without the stamp
of abeard and came [before them] with one. Go then,” he continued, ‘and produce
witnesses that you are his brother.” . . . Now, the matter travelled about until it reached
R. Ammi. Said he to them [his disciples]. Bava Metzia 39b-40a
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And after the generation of Rav and Shmuel . . . therewere other Rabbisthat would
go up [to Eretz Yisrael] and come down [back to Bavel] for instance Ulla, Rav Chiya
bar Abba, Rav Shmuel bar Nachmainu, and the Rabbis who [permanently] went up from
here like R. Ammi and R. Assi. Afterwards, [in the next generation, the leading scholars
were] Rabbah and Rav Y osef and the Rabbisthat would go up [to Eretz Yisrael] and
come down [back to Bavel] like R. Abbawho was one of the early scholars and Rabbi
Yitzchok Nafcha, . . . Afterwards, [in the next generation, the leading scholars were]
Abbaye and Rava. There was extreme persecution in Eretz Yisragl and Talmudic study
diminished andthe Babyonians that weretherelike Ravin and Rav Dimi and all the
other "nechusel" that came down to Babylon. TheLetter of Rav Sherira Gaon p. 61
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VIl. The Standardization of the Talmud
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The following was the situation at the time of the early Rabbis, as we have aready
explained: Each one of the Rabbis would teach his students [the Talmud] as he saw fit
according to their needs and ability. There were those Rabbis who would only teach [his
students] the essentialsin an outline form [and leave the rest to] their own understanding.
There were other students amongst them that the Rabbi would teach in a more detailed
form explaining [to them] al the ramifications[inherent in the outling].  The L etter of
Rav Sherira Gaon p. 58
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Another generation came whose understanding was more limited [than that of its
predecessors] and those things that were obvious to the previous generations who
explained it to their disciples [was not obvious to the current generation] . There were
certain explanations that were [previously] not deemed necessary to be included as part
of the oral text and to be set in the "gemara’ but for this new generation it was considered
essential to beincluded as part of the oral text and "gemara" in order to avoid doubt.
They were said in the Mesivta and set into the "gemara’. The Letter of Rav Sherira
Gaon pp. 62-63
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R. Chiyab. Abbaand R. Assi and Rava b. Nathan sat at their studies while R. Nahman
was sitting beside them, and in the course of their session they discussed the following.
Where could that tree have been standing? If it be suggested that it stood in a private
domain. . . . ‘Wl spoken!’” said R. Nachman to them, ‘and so also did Shmuel say’.
‘Do you explain with it’, they said to him, *so much? But did not they themselves
explain [their difficulty] thereby? — In fact it was this that they said to him: ‘Did you
embody it in the Gemara? ‘Y es', he answered them. Eiruvin 32b
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In this manner the Talmud was expanded generation after generation. Every single
generation would set into the Talmud the matters that were now in doubt and the
incidents and problems that they would have. The Letter of Rav Sherira Gaon p. 66

E.
,RIN RITT0T K11 ROR L,RIX FIRT° KDY ,KIR FIRTIN KDY ,KIR FIRMOM KD KIR 79 99K

$7? 0°N0D .°N712 RWATM %22 17791 129

Said he to him ( Rav Nachman bar Yitzchok ) to Ravina, ‘| am neither a self-pretended
scholar nor avisionary [i.e., story-teller] nor unique[in thisruling], but | am ateacher
and systematizer of traditions , and they rule thusin the Beth Hamedrash as | do.
Pesachim 105b

VIll. The"Stam" Gemara

A.
,XDD 29 972K .72 XI°XT XD°D ,717D X297 XW »]°R ?772 RD°KXT XD°0 ,772 X297 XW™M
413 D03 RIN N2 1R X7 7YY *IN12 I0n 1370 13°PNT W

Must we then say that in the case of the first clause there is no priest present whilst in the
case of the second clause there isa priest present? — Yes. In the case of the first clause
thereis no priest present but in the case of the second clause there is a priest present.
Said R. Papa, You may infer from this that we endeavour to interpret [two clauses of] a
passage by suggesting two sets of facts rather than suggest that they represent the views
of two Tannaim. M enachos 55a
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MISHNAH. If a man robbed another of a field and banditti [massikin] confiscated it,
if thisblow befell thewhole province he may say to him, " Hereisyoursbefore you."
But if it was caused through therobber himself he would have to provide him with
another field.
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GEMARA. How are weto understand this? If only thisfield was confiscated, while all
the other fields were not confiscated, could this not be derived from the earlier clause
which says: If this blow befell the whole province he may say to him, "Hereisyours
beforeyou," , whichimpliesthat if this was not so, the ruling would be otherwise? —
No; it is necessary to state the law where he [did not actually misappropriate the field but
merely] pointed it out [to the banditti to confiscateit]. . . . A certain person showed [to
robbers] a heap of wheat that belonged to the house of the Exilarch. He was brought
before R. Nahman and ordered by R. Nahman to pay. R. Y oseph happened to be sitting at
the back of R. Huna b. Chiya, who was sitting in front of R. Nahman. R. Huna b. Chiya
said to R. Nahman: Isthisajudgment or afine? — Hereplied: Thisisthe ruling in our
Mishnah, as we have learnt: But it was caused through therobber himself he would
have to provide him with another field, which we interpreted to refer to a case where
he showed the field to bandits. Bava Kama 116b
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MISHNAH. If onewitness says, " Thisis my handwriting and that isthe handwriting
of my fellow. . . GEMARA. Asyou delve deeply into the subject you will find [that]
according to the view of Rabbi they give evidence with regard to their handwriting.
According to the Sagesthey give evidence with regard to the maneh (monetary
agreement) inthedeed. Thisisself-evident! — You might have said that . . .
Therefore, he teaches that it is clear to Rabbi, whether the result islenient or strict.
Kesubos 20b,21a
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Rabbi Zeirataught [the version of] Kesubos that was studied in the Y eshiva: According
to the view of Rabbi they give evidence with regard to their handwriting.  According to
the Sages they give evidence with regard to the monetary agreement. Y erushalmi
Kesubos 2:4
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Rabbah stated, | found the Rabbis of the Y eshivah sitting and saying, . . . In Surathey
taught this decision in the above words; in Nehardea they taught [as follows]: Sukkah
17b
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IX.  Rav Ashi and the Sealing of the Talmud
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R. Ashi and Ravina conclude [authentic] teaching [or Talmud] , and asign thereof is
the verse, ‘Until | went to the sanctuary of G-d; then understood | ("avina') their end.’
Bava Metzia 86a
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Now it isobvious, if he givesadivorce to hiswife and saysto her, ‘Behold, thou art a
freewoman,” hiswords are null. If he saysto hisfemale slave, ‘ Thou art permitted to all
men,’ hiswords are [likewise] null. [But] what if he saysto hiswife, ‘Behold, thou art for
thyself,” do we say, he meant it in respect of labor; or perhaps he meant it absolutely?
Said Ravinato R. Ashi: Comeand hear: For welearnt . . . Kiddushin 6a-b
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R. Papa said in the name of Rava: On afestival it is alowed, on Sabbath it is forbidden.
Said R. Papi to R. Papa: What is your opinion? Since a wound has been permitted [on a
festival] for a necessity, it has been permitted also when there is no necessity? If that
were so, it should be permitted to put spices on coals on afestival, for since the kindling
of fire has been alowed [on afestival] for a necessity, it should be allowed also when
there is no necessity! Said he to him. Concerning this the Biblical verse said: Save that
which every man must eat, [This means] a thing which is useful for every man. R. Acha,
the son of Rava, said to R. Ashi: If thiswere so, then if adeer happened to come to the
hands of a person on afestival, [shall we say that] sinceit isnot of equal usefulnessfor
every person, isit really so that it would be forbidden to kill it? Said he to him: | am [in
effect] saying, ‘athingthat is needful for every person,’ [and] a deer is needful for
every person. Kesubos 7a
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A Tannataught, Rabbi declares her unclean and R. Y osei declares her clean. In
connection with this R. Zera stated: When Rabbi declared her unclean hedid soin
agreement with the ruling of R. Meir, but when R. Y osei declared her clean hedid so in
accordance with his own view. For we learnt: If awoman when attending to her needs
observed a discharge of blood, R. Meir ruled: If she was standing at the time sheis
unclean but if she was sitting sheisclean. R. Yosei ruled: In either case sheis regarded
asclean. Said R. Acha son of Ravato R. Ashi:  But did not R. Yosei the son of R.
Hanina state that when R. Meir ruled that the woman was unclean he did so only on
account of the bloodstain, whereas Rabbi regarded her as unclean by reason of
menstruation? The other replied, What we arein effect saying isthis: When that ruling
was stated it was that the uncleanness was due to menstruation. Nida 14b
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The expression All may slaughter [impliesaright] in the first instance, yet the
expression And their slaughteringisvalid [implies merely a sanction] after the act! —
R. Achathe son of Rava said to R. Ashi: Isit correct that the expression* All may . . .’
[impliesaright] inthefirstinstance?. . . Hereplied: My difficulty isthe expression.
And their slaughteringisvalid . Sinceit states, And their slaughteringisvalid, which
isobviously asanction after theact,  All may slaughter must be aright in the first
instance, for otherwise why isit necessary to state the sanction after the act twice?
Rabbah b. Ullasaid. . . Chullin 2a-b
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R. Ashi said: [We speak of acase] when he lowered his hand to less than three
[handbreadths] and received it. [And thisis] according to Rava, for Rava said: The hand
of aperson is regarded as [a place of] four by four [handbreadths]. R. Achataught so.
Ravina [however] taught: Indeed, when he carried it out into the public road, for he
acquiresalso in the public ground. [And] they differ with regard to a deduction
from thisMishnah. Kesubos 31b
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